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KpVeskúti Jenő 
Versei 

£>zalay Pál rajzaival 
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Megrí ndelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(\Cbdianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 
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Érdekes újdonság I 

A mai magyar művészet 
KépzömüBészet! antholósin 

- Szerkeszti: Előszóval ellátta: 

GYÖNGYÖSY NÁNDOR PÁKAI GYULA 

Cikkeit Írták : 
GR. ANDRÁSSY GYULA, MAGYAR ELEK, 
BÁLINT LAJOS, MALONYAY DEZSŐ, 
GYÖNGYÖSY NÁNDOR, RÓZSA MIKLÓS, 
LYKA KÁROLY, SZABLYA JÁNOS. 

A kötetet több mint 150 szép kép díszíti. 
Ara 6 korona. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
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Énekszó a förgetegben 

1914—1916 

Ára 4 korona 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
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"Eredeti nagyság 20*28 cm. Tőrvényesen védve. 
Tetszés szerint falra is függeszthető, asztalra is állitható. 

Őrizzük meg hősi halált * 
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halt kedveseink emlékét!! % 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökitendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, melybe bár­
milyen arczkép beilleszthető, 
2 korona beküldése ellenében 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

Gyűjtőknek 6 darab után 1, 10 darab 
után 2 t iszteletpéldánnyal szolgálunk. 
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A hadi technika csodáit 
tartalmazza érdekes leirásban 

az U N I V E R S U M háborús kötete. 
Szerkesztette H A N K Ó V I L M O S dr. Ára kötve 8 K 50 fillér. 

Megrendelhető: Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI . , Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 

Rendeléseknél szíveskedjék 
lapunkra hivatkozni. 

Most jelent meg 
Kerpely Béla könyvei 

„Nimródok o fronton" 
Mulatságos vadászese­
tek a nagy háborúból. 

Vadász miliőben tartott haditudósitások, melyek 
a vadászt és nem vadászt egyaránt érdeklik. 

A diszes kiállítású kötet 
= ára 2 korona = 
(bérmentes küldéssel 2 K 40 f). 
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Megrendelhető: a „ N I M R Ó D " 
képes vadászújság kiadóhivata­
lában, Bpest, IV., Egyetem-u. 4 . 
(Franklin-Társulat) a pénz be­
küldése vagy utánvét mellett. 

Fronton levő hozzátartozójának nem 
küldhet ennél kedvesebb olvasmányt! 
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A magyar katona 
aranykönyve 
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SEBŐK ZSIGMOND. 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 

Frardüin-TárBtüftt nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utow 4 
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SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, OKTÓBER 1. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési 
teltételek 
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fc.-t 

Egészévre _ _ 20 korona. A i Világkróniká'-vei\ 
Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenkénti koronával 
Negyedévre _ _ 5 korona. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

K I É P Í T E T T L Ö V É S Z Á R O K , M E L Y B E N KOCSI I S J Á R H A T . - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 
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SZENT BORBÁLA KÉPE. & 

(Folytatás.) 

I.- átérezte örömmel, hogy ez a minden külső 
segítséget és igazgatást megtagadó filozófia nem 
a passzivitás és ridegség hirdetője, mint gondol­
hatta apró ismertetések nyomán, hanem a kicsi­
nyesség és érzékiesség fölibe kerekedő, az 
összesért munkálkodó, mindent átható, nyugod­
tan érvényesülő, értelmes szeretet. S hogyne 
lenne nyugodt az, a ki a beteljesülések csalóka 
voltán előre mosolyog s a halált is életnek 
tartja. 

És megértette, hogy ez a filozófia nem arra 
való, hogy így, a hogy van, bárkinek tovább 
adja, akár elég érett valaki éhez, akár nem. 
Nem prédikálhatja, nem taníthatja, ez elvek 
tételes alakban nem továbbíthatók, mert nem 
elolvasni, hanem megélni kell ezeket. Nem 
közölhetők tanítványaival számukra átgyúrt 
alakban, hanem gyakorlatban, apránként vétet­
heti be velők, kis mindennapjok rendjén, úgy, 
a hogy a természet hat reájok, tolakodás nélkül, 
állandóan. Az önfegyelmezés, önfejlesztés útjára 
térítheti őket észrevétlenül, óvatosan, míg ve­
rőkké válik a józan önzetlenség. 

Figyelmöket csúf, alacsony dolgok felé tereli 
környezetük, természetük is. «Kamoiam>>-juk 
nem a legjobb, javításra vár . . . 

Gabi meggyógyult, de még mindig gyönge. 
Nap kell neki, erősebb, mint a mi tavaszunké, és 
tenger kell. Valami olasz hely volna a legjobb. 
Rózsi nem vágyik sehova az ura nélkül, az ura 
pedig nem mehet. Rózsi egészsége heljre is 
állt, Edit a gyöngébb, a sok ápolás után. És 
Edit bizonyára szívesen utazik, szüksége van 
rá, szabadságot fog kapni. Szabónénak nem 
kívánatos az utazás, egyedül megy Edit a 
gyermekkel. Edit ellátogat az iskolába, elbú­
csúzik. 

A gyerekek örömében olyan valami volt, mikor 
meglátták, hogy a helyettese elbámult s azt 
kérdezte, vájjon el tudna-e memii valaha ettől 
az iskolától, hol így összeforrt e kis sereggel? 
ÉS mondta, hogy egészen másoknak látja most 
ezeket a gyerekeket, mint eddig, bár eddig is 
észrevett valami szabad szellemet, melyben több 
a jóakarat és az érdeklődés, mint a mennyit 
másutt tapasztalt. . . Nem, Edit nem szándé­
kozik iskoláját itthagyni, ha most szünetelnie 
kell is, iskolát változtatva elölről kellene kez­
denie sok mindent, mig ezeknek kis testvérei is 
hozzá kerülnek majd, kikkel rendszerint már 
akkor megismerkedik, mikor az iskolaköteles 
kortól még messze vannak. Szinte kedve sincs 
már az utazáshoz, inkább átvenné az osztályát. 

— Rossz bőrben van, nem birná a munkát 
év végéig, — mondták kollegái. 

Útrakeltek. Gabi hozzávaló társnak bizonyult, 
hálásnak mindenért, a nii szép. A mint az Adria 
rámosolygott, ő visszamosolygott rá.Először Iá 11 a 
és ennyit mondott: Gyönyörű. Aztán hallga­
tott s Edit látta, tudta, hogy beleszeretett 
ebbe az azúr gyöngyszembe. 

Elkerülték a tavaszi villátokat s úsztak a 
rózsákban, színekben dúskáló üdeségben Olasz­
ország felé. 

A régi, emlékezetes nyaralóhelyen, a régi 
panzióban ütöttek tanyát. A panzió úrnője, 
az asszonnyá fejlődött, szép, franeziás Esterina 
fogadta őket. Anyja tipeg utána mankójával, 
nem is vénfiit, szép szemű arcza ép úgy mosolyog, 
mint mikor elbúcsúzott Editéktől és utánuk 
szólt, hogy jövő évrt várja őket. A tíz év. mely 
elzúgott azóta, nem is tetszik soknak, bár ahoz 
elég, hogy elfelejtsék, csupa barátságból hogy 
akarták megduplázni a számlát annak idején. 

Milyen szép kis fia van, — örül Esterina 
Gabinak, — milyen okos szeme van. 

Edit megmagyarázza, hogy nem az ő fia. 
— De hisz hasonlít, — csodálkoznak. 
— Hogy van az orosz úr? — kérdi Esterina 

már fent a szobában, a csomagok körül rendez­
kedve. 

De mikor azt hallja, hogy Edit nem tud 

róla, hirtelen másról kezd beszélni. Az ura 
Bolognában maradt, üzlete van ott. Laura? 
Az egy haszontalan. Csúnyán él. Mario? Oly 
furcsa fiú volt mindig. Egy nyáron idejött, 
moszkónira ült, mint máskor. Ment kifelé a 
tengeren, naplementekor látták sokan, és nem 
jött vissza. Kár érte, ügyes fiú volt, de úr akart 
lenni, mindenáron úr, pénzük nem volt hozzá, 
szorgalma és kitartása sem. Hajógépész, aztán 
modell volt festőiskolában és aztán. . . senki­
nek sem szólt, hogy miér t . . . ? 

A tenger, a végtelen, épp oly közel szem­
határu, mint régen. Épp úgy vonulnak nagy 
sárga vitorlák keresztül a nap-izzáson, épp úgy 
sütkéreznek selymes nők és homokkal játszó 
gyermekek, csak sokkal kevesebben. A régi 
villákat lerombolta a háború, de a helyükön 
újak, még bezárt szeműek, szezon előtt. Sok 
minden a régi, de nem minden.. . 

A terv az, hogy ha itt jól felüdültek, nem 
rohanva, de bejárják a szépség városait. 

— Velenezébe is, — kérlelte Gabi. 
— Nem, oda nem. 
Azt a varázslatot nem akarta Edit érinteni, 

s a mi akkor elmaradt, Murano és más mulasztás, 
ezeket nem akarta pótolni. 

A nyugalom itt oly nagy, olyan friss', könnyű 
levegős, itt igazán lehet gondolkozni, a figyel­
met konczentrálni, Buddha meditácziójára, az 
akart czéltudatos, teljes elmélyedésre soha jobb 
hely és alkalom. 

Gabi játszott a nedves homokkal, alagutakat 
vájt, hegyeket emelt s gallyakkal fásította, 
szeszélyes elrendezésű parkokat készített. 

Editnek egyszer ötlete támadt, melyről nem 
tudta, merről repült hozzá és — hiszen olyan 
egyszerű, — miért nem jött hamarább? Hátha 
francziábólmagyarra fordítaná Valodja könyvét? 
Hadd ismerjék nálunk is. Milyen szívesen dolgo­
zik majd rajta. A nyelvet eléggé elsajátította 
és fordításhoz talán van is tehetsége. A könyv 
lelkébe is eléggé behatolt. Csak a szerző enge­
delmét kellene kérni. Czímét nem tudja, hanem 
a kiadó útján megszerezheti. 

Igen, hogy megtudja ittlétemet. . . örülök 
az eszmének, mert új érintkezés alkalma . . . 
pedig rég megegyeztem magammal, hogy nem 
kisérietezem, czéltalan és oktalan volna. De 
mégis . . . hátha történnék valami, a mi tökéle­
tesebb befejezés . . . Hisz így bármeddig tart is, 
élete végső kadenczia nélkül megszakadt ze­
nemű. 

Elment a levél a kiadóhoz és sokáig nem jött 
válasz, pedig ajánlottan ment, el kellett jutnia 
s Valodja az, a ki hallgat. Ez is kadenczia, 
olyan igazi szlávos, elnyújtott végső hang, 
mely meg nem nyugtat, de utolsó. 

A sárga vitorlák vonultak, vonultak . . . 
A villák kertjében gazdag, kemény virágú 

rózsák nyíltak. Úgy fölmelegedtek a napok, 
hogy már a fagylalt is elkélt, s a kis közönség 
a helység díszhoteljébe gyülekezett, a hol a 
legjobb gelatit kapta. Bár a főszezon még nem 
kezdődött, érdemes volt mégis a zenét kivonul­
tatni. 

— Gabi, sok lesz neked a gelati. . . 
— Nem, Edi, ígérem, hogy nem fog meg­

ártani . . . 
A zöld fasoros úton kocsik szaladtak, ős­

régiek, drapériások, olyanformák, a milyenen 
a mesék királykisasszonyai jönnek . . . Vonat 
érkezett. 

Az egyik kocsiban ismerős nő ült kis leánynyal. 
Ki lehet az a nő? Futó pillanatra látta" Edit, 
csak éj)]) megvillant előtte arczából valami. . . 

A mint hazafelé haladtak, Esterinával talál­
koztak, ki szintén a zenét hallgatta lánykájá­
val, csakhogy kívülről és fagylalt nélkül. 0 még 
otthon volt, mikor új vendég érkezett a panzióba, 
egy hölgy a kis leányával, sietve újságolta 
Esterina. Edit után kérdezősködött s azt mondta, 

hogy épp az ő kedvéért jött ide, meglepetésül, 
nem is írta meg. 

Ki lehet az? Csak nem Magdi? Hogy kerülne 
ő ide? Pedig csak ő lehet, a futópillantásra 
visszagondolva. Örül, ha ő az, de mégis valami 
szorongásfélót is érez. Vájjon nem volt-e jobb 
így, hogy Esterináékat kivéve senki sem ismeri 
itt? Hogy miért jobb? Hát semmi oka sincs 
és mégis jó volt egyszer így. 

Csakugyan Magdi állt a kis hallban, a mankós 
nénivel tárgyalt, összeölelkeztek a régi barátok. 
Szobájukba siettek, a kis leányt lefektették. 

— Gabit is lefektetem, — mondta Edit, — 
s ha nem vagy holtfáradt, átjövök még hozzád, 
bár legjobb volna, ha aludni hagynálak. 

— Bizony nagy út volt, de talán a levegő 
teszi, no meg a találkozás, nem vagyok álmos, 
le se fekszem még, kiülünk erre a szép, széles 
terraszra a két szoba közé, hogy a gyerekekre 
vigyázhassunk jobbról is, balról is. Aztán me­
sélsz nekem. 

Fölöttük csillagok, alattok, lent az udvaron, 
esti készülődés, a székeket hordták be, meg az 
asztalokat a kaputlan udvarról. Közbe-közbe 
fölnéztek a háziak a suttogásra figyelve, mely­
ből semmit sem értettek. 

— Hát most felelek a kérdésedre, Editkém, 
hogyan kerültem ide. Egész egyszerűen. Mái-
rég vágytam olasz földre, az uram csak két 
hétre jöhetne, állandóan kell valaki a gazdaság­
ban. Úgy volt, hogy a horvát parttal érem be, 
egyedül ilyen messze, barátságtalan volna. 
Pesten töltöttem két napot, persze felkerestelek 
és nem találtalak s megtudtam nálatok, hogy 
ideutaztál. A többi gyorsan ment. No de most 
mesélj, hogymint vagy? 

— Jól, nagyon jól, ennyi, a mit mondhatok, 
ezenkívül csak apró-cseprő dolgokat beszélhet­
nék el, melyek nem is valók így első negyed­
órára. Velem nem történik semmi, én nem 
cselekszem semmi különöset. Bennem történt 
talán valami, egyszerű, jó folyamat, mely abból 
indult, a mit láttam magam körül, töprengé­
sekkel folytatódott, de be nem fejeződött, talán 
ez itt következik, a nyugalom városában. Most 
válik megéléssel magammá, a mit életfelfogás­
nak választottam . . . És te, Magdi, boldog vagy 
változatlanul? 

— Boldog? . . . ez valódi prepa kérdése prepa 
társához, hidd el, más asszonyszerzet nem teszi 
fel így ezt a kérdést, egyedül a régi iskola­
társ. 

Edit kissé zavarba jött. 
— Hát úgy gondoltam, az életeddel ösz hang­

ban maradtál-e? 
— Milyen más nyelvet beszélsz, mint az élet. 

Az élet és te, Edit, hogy érthetitek meg egy­
mást? 

— Az élet nem abszolút fogalom, nem álta­
lános, elvont valami, hanem a te életedről, 
az enyémről, vagy a kis lányodéról lehet szó. 
Az élet olyan szubjektív fogalom, a milyen 
szubjektivek vagyunk mi emberek. 

— Jó, hát a te életed és te megérthetitek 
egymást, Edit? 

— Egyek vagyunk . . . 
— Hát tudod, Edit, az én életemben nincs 

más, mint kiszabott munka és megelégedés, 
ha. zavartalan az eredmény, bosszúság, sok és 
nagy bosszúság, ha nincs minden rendjén. 
Munkám a gazdaság ós családom körül forog 
és gyakran minden észrevehető ok nélkül, vélet­
lenül van baj, sikertelenség. Sok rossz jön vélet­
lenül, elkerülhetetlenül. Ha gondolkozom, min­
dig azon töprengek, nem lep-e meg rendkívül 
rossz idő, jég, miegymás, a gyerekeim nem 
lesznek-e betegek, oly nehéz ellenőrizni őket, 
hol, merre járnak egész nap. A fiú már 
elkamaszosodott s hatása a leányon is meg­
látszik. Ha utamban vannak, leszidom őket, 
néha megbánom, de akkor már messzejárnak 
a kertben valahol s azt gondolják alighanem, 
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hogy a béresek kedvesebbek, mint a mama, 
A fiú aztán kikap, mert csúnyán eszik és mert 
elmondja, mit tanult az istállóban. Sárika meg 
válogat, azért van sok baj. Az uramnak, tudod" 
hogy elfagyott a lába a háborúban. Javult ugyan, 
de még ma sem ép. Sokáig én dolgoztam 
helyette s azután is maradtak reám férfinak 
való munkák s mondják, hogy jól végzem. 
De azt ne várd, hogy elmélkedjem, vájjon 
boldog vagyok-e? És nem is vagyok, hiszen 
oly sok mindennel kell törődnöm odahaza. 
Látod, legalább a gyerekek az örökös szabad 
levegőn jól lehetnének, Sárika mégis gyönge, 
étvágytalan, tengert ajánlottak neki. így hát 
én most világot látok, tudod, erre vágytam 
is növendékkoromban. De az élet többnyire 
ilyen nagyobb események nélkül telik el, csupa 
kis dolog, végtelen sorban. Az ember robot­
képpen, rohanva végzi napi munkáját, mikor 
már a megélhetés úgy is biztosítva van. S miért? 
Erre otthon nem gondolok. Azért, mert az én 
munkámban minden percznek megvan a maga 
feladata s minden ilyen kicsi feladat fontos 
és sürgős. Futnak a napok. Szóval én nem olva­
sok, legföljebb nagyon keveset télen s nem 
gondolkozom, csak ilyenkor, mikor így kirucz-
czanok. No de ez mind nem érdekes . . . És te, 
fiam, igazán nem akarsz férjhez menni? 

— Mit tanácsolnál? 
Magdi tűnődve nézett maga elé. 
— Nem tudom. 
— A leányodnak annak idején mit óhajtasz 

majd? 
— Nem tudom. . . férjhez adni, vagy nem, 

vidékre, vagy nagy városba? Nem tudom . . . 
Kicsit hallgattak, aztán megint megszólalt: 
— Csalódtatok bennem. Buta vagyok. Bele­

zavarodtam az életembe. Benne úszom a boldog­
ságban, de nem érzem. S a leányomnak, nem 
tudom, mit kívánjak, milyen életet álmod­
jam? . . . 

— Talán, én legalább úgy gondolom, ne 

A Monte Barcola és Monte Cimone (a középső hegy), melynek csúcsát felrobbantottuk, az Astico völgyéből nézve. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 

lyen, vagy olyan életet. Magdi, inkább arra Olyan meleg-lelkesen mondta, hogy Magdi 
törnél, hogy benne magában meglegyen a meglepődve nézett reá. 
hajlam nyugodt örömre. Ezt fejlesztenéd talán — Mi az, Editkém, te talán megtaláltad a 
benne, a nélkül nincs más, mint hajsza, lázas, boldogságot? 
keserű vagy fáradt hajsza. De ha valaki kicsi- — Nem tudom. — De arcza ragyogott, maga 
ségeknek tud törülni, bármilyen életkörülmények sem tudta volna megmondani, miért. 
között . . . Q7olytatása következik.) 

A SALCANÓI TEMETŐ ÉS A HÁTTÉRBEN A MONTE SANTO. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 

REGÉNY. —IRTA HAVAS A L I S Z . 
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A LUPENYI VASÚTI ÁLLOMÁS SZÉNRAKODOJA. 

A PETROZSENYI SZÉNBÁNYÁK. 
A pel rozsé nyi szénbányák annyira fontos té­

nyezői az egész magyar közgazdasági életnek, 
hogy elvesztésök, vagy csak hosszú ideig tar tó 
szünetelésük is nagy csapást jelentett volna 
egész közlekedésünkre és iparunkra. Onnan kap­
juk a legjobbfajta szeneket, még pedig oly bő­
ségben, hogy az ország összes szükségletének 
egy ötödrésze innen kerül ki. 

Ezt a fontos szerepet a petrozsényi szénme-
dencze csak a legújabb időben, körülbelül két 
évtized óta tölti be. Mert a telepek ismeretesek 
voltak ugyan már régebb idő óta, de nagyobb 
mértékben csak ujabb időben kerültek leműve­
lés alá. Ennek pedig legfőkép az volt az oka, 
hogy a szén a vizválasz túlsó oldalán fekszik, 
olyan völgyben, mely Magyarország felől alig 
volt megközelíthető, innen ugyan az ország ha­
tárán, de túl a Retyezát hegységen s az ottani 
patakok vize (a Magyar- és az Oláh-Zsil) Ro­
mániában folyik a Dunába. 

A telepek üzembe vétele körül a Hoffmann-
Caaládnak van legtöbb érdeme. Hoffmann Za­
kariás, gróf Széchenyi István kedvelt bizalmas 
embere, a kinek Szörény megyében voltak a 
múlt század első felében vasbányái, és vashutái 
volt az első, a ki az itt előforduló szénre felhívta 
a figyelmet. Egyik fia Károly, a földtani intézet 
jeles geológusa vette fel tudományosan a vidék 
geológiai viszonyait, másik fia Rafael pedig a 
szén kiaknázására alapított egy bányatán-u-
latot. 

Harinincz esztendő előtt a bányászati jogok 
négy hatalmasabb bányakomplexmot képeztek. 
Az egyiknek a kincstár volt a tulajdonosa, a 
másiké az úgynevezett ((brassói bánya- és kohó­
társulat*, a mely néhány osztrák mágnásból ál­
lott. Ez utóbbi társulat bírta bérben a kincstári 
bányákat is s a viszonyokhoz képest eléggé sze-
lény üzemet folytatott. Ezeken kívül volt még 
két bányatársulat, (a Zsilvölgyi és a Transilvá-
nia) de ezek alig vagy épen nem dolgoztatták 
bányáikat, noha ezeknek szene sokkal kitű­
nőbb volt, mint az, a mely e medenczéből a 
piaczra került. 

Ennek a köiülménynek az volt az oka, hogy 
a vasút csak Pet rozsé nyig és onnan a bánvava-ut 
Peírilláig vezetett, a hol az állami bányatelkek 
fekszenek. Ezeknek a széniét egei azonban nem 
oly nyugodtan vannak letelepülve, mint a távo­
labb fekvő helyeken. Sok helyen össze vannak 
keveredve az egymás fölötti rétegek, palák for­
dulnak bennök elő s kovandot tartalmazó csíkok 
szeldesik át őket, a melyek gyakorivá teszik a 
hányat űzet. Mégis ezeken a helyeken folyt a 
bányászat, mert helyben volt a vasút, a távo­
labbi telepek pedig parlagon hevertek, mert 
ezekről kocsival kellett húsz kilométernyiről 
szállítani a szenet s ez lehetetlenné tet te a kon-
kurrencziát. 

Három évtized előtt aztán iái erelődött a figye­
lem ezekre a távolabbi, az Oláh-Zsil völgyében 
fekvő telepekre is. Felvetődött a gondolat, nem-e 
lenne gazdaságos dolog, ezek számára egy kü­
lön vasutat építeni. A vizsgálatok folyamán ki­
tűnt , hogy az itteni szén Magyarország összes 
szenei között a legbecsesebb. Van ugyan egy te­
lepünk az Osztrák-Magyar vasúttársaság birto­
kában, melynek szene kvalitás szempontjából 
ennél is jobb, de ott olyan kevés a mennyiség, 
hogy a saját fogyasztást is csak rövid ideig fe­
dezi. I t t ellenben évszázadokra elegendő meny-
nyiség fordul elő. A szén kalóriája, (hőfejlesztő 
képessége) oly nagy, hogy megközelíti a porosz 
szeneket, — noha azok valóságos kőszenek, az 
itteni pedig csak barnaszén. De természetesen 
csak neve szerint «barna», igazi színe teljesen fe­
kete s olyan kitűnő kvalitású, hogy vasúti gyors­
vonatok fűtésére is alkalmas s igen kitűnő 
kokszot szolgáltat. A budapesti ferenczvárosi 
gázgyárban és a Dortmundban végzett nagyobb 
próbák arról is tanúságot tettek, hogy e szén 
gázvilágításra is kitűnő. 

Egy párisi pénzcsoport a legkiválóbb szak­
értőit küldte a nyolczvanas évek végén ezeknek 
a telepeknek a megvizsgálásába. Az alaisi bánya­
iskola igazgatója, a párisi földtani intézet geoló­

gusai s néhány képzett bányász vett részt az 
idejött küldöttségben. Az Oláh-Zsily völgye 
annyira vad és elhagyatott volt még ebben az 
időben, hogy a franczia urakat csak úgy lehetett 
elhelyezni, hogy a szolgabíró Petrozsényből kül­
dött ki részökre szalmazsákokat, melyeken alud­
janak. A most sokat emlegetett Vulkáni szoros 
mellett volt egy csárda, az volt a hadiszállás, 
de Budapestről kellett hozni nemcsak az enni­
valót, hanem a szakácsot is. Megtörtént, hogy 
mialatt a bizottság tagjai a Zsily egyik partján 
állottak, — a hol nem vezetett át rajta híd — 
azalatt a másik parton szemük lát ára rontott 
a farkas a juhnyáj közé s hurczolta el a bárányt. 

De a szén, a melyet láttak, egyenesen bámu­
lattal töltötte el a szakértőket. A Zsily kristály­
tiszta vizében egy helyütt egészen szabadon lát­
szott egy tizenöt méter vastagságú szemétig. 
Úgy nyilatkozott egyikök, hogy nem ismer egész 
Európában helyet, a hol a természet oly olvas­
ható betűkkel írta volna tele a maga könyvét, 
mint itt . Csodálkoztak felette, hogy ily becses 
kincs parlagon s felhasználatlanul hever. 

A párisi pénzcsoport aztán meg is csinálta az 
üzletet. A csoport élén egy volt bankár állott, 
a kinek a Bontonsz-féle krach alkalmával si­
került megszöknie, nehogy börtönbe kerüljön. 
Bécsben telepedett meg, s befolyásos barátai 
kivitték, hogy az igazságszolgáltatás nem tet te 
reá a kezét. Sőt a franczia igazságügyminisz­
ter nála szállott meg, mikor néhány napig 
Bécsben tartózkodott . Ez az ember a múlt­
jához méltón csinálta meg a vállalatot. A ma­
gyar tulajdonosokat oly módon csapta be, 
hogy az szinte zsenialitás számba ment. Ke­
zébe kerítette a két bányatársulat összes jo­
gait, megépítette a vasutat Petrozsénytől a 
telepig, ő maga százezreket vágott zsebre — 
de a mellett megcsinálta a vállalatot. És biz­
tosította a produkeziót a jövő számára is né­
hány száz esztendeig. Petrozsénytől TJiikányig 
megépítette a vasutat , s megkezdette a szén 
kiaknázását. 

Egészen nj nagyszabású élet kezdődött az 
Oláh-Zsily völgyén. Kokszkemenczék, szénmosó 
telepek, munkásházak ezrei épültek fel, képzett 
munkások sereglettek egybe nagy messzeségből. 
A salgótarjáni társaság átvet te a brassóiak bir­
tokát s miután megvolt már a vasút, ő is a tá­
volabbi és jobb minőségű telepeken kezdett bá-
nyászkodni. A franczia társulatban érdekeltsé­
get vállalt legnagyobb pénzintézetünk a Hitel­
bank. S pár év alatt egy nagy magyar telep ke­
letkezett az ország legszélsőbb szögletében, isko­
lákkal, templomokkal, a műveltség intézményei­
vel — s telisteli törhetlen magyar szellemmel. 

-y -i. 

A LIVARÉNYI BÁNYA SZÉNRENDEZŐJE. 

A ZSIL VÖLGYI SZÉNBÁNYÁK. — Erdélyi fölvételei. 
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A VULKÁNI BÁNYA SIKLÓJA. 

A LUPÉNY LIVAZÉNYI BÁNYATELEP. 

A Z S I L V Ö L G Y I S Z É N B Á N Y Á K . — Erdélyi fölvételei. 
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FALKENHAYN. 
A világháború legforróbb periódusában távo­

zott a német nagyvezérkar éléről Falkenhayn 
Erich gyalogsági tábornok. Vilmos császárnak 
az az elhatározása, hogy fölmenti a tábori had­
sereg vezérkari főnökét, némileg emlékeztet a 
marnei napokra ; akkor is kicserélte a vezér­
kari főnököt : Moltke helyére Falkenhaynt ne­
vezte ki, a ki azután két esztendőn keresztül 
irányította a központi hatalmak hadműveleteit. 

Falkenhayn katonai pályafutása egyike a leg­
fényesebbeknek. 1861-ben született, a Thorn 
közelében levő Belchau városában. 1880-ban 
lépett be a hadseregbe, 1890-ben századosi rang­
gal a nagyvezérkarhoz osztották be. Az ifjú 
tiszt kiváló katonai tulajdonságai, széleskörű 
tudása már akkor fölkeltették iránta a figyelmet ; 
ambicziói azonban tágabb érvényesülést keres­
tek; így történt, hogy 1896-ban szabadságo­
lását kérte és a kínai hadsereg számára kiképző 
tisztnek jelentkezett. Három évig tartózkodott 
a messzi Keleten. Itt szerzett tapasztalatai 
érvényesítésére gyorsan alkalom kínálkozott : 
alig, hogy Németországba visszatért, őrnagyi 
ranggal újra a nagyvezérkarhoz osztották be. 
Kitört a kínai boxerlázadás, Ketteler német 
nagykövetet meggyilkolták, Németország bün­
tető expedicziót küldött Kínába. Falkenhaynt, 
a ki a kínai viszonyokat kitűnően ismerte, 
azonnal beosztották az expediczió vezérkarához, 
Waldersee tábornok oldalán végigküzdötte az 
összes küzdelmeket, a melyeknek során hideg-
vérüségével, elhatározottságával és a helyzet 
gyors áttekintésére valló rendelkezéseivel több 
ízben kitűnt. A boxerlázadás leverése után 
1903-ig Kínában maradt, mint a német meg­
szálló dandár vezérkarának főnöke. Német­
országba való visszatérése után zászlóaljparancs­
nok volt, két évre rá alezredessé lépett elő és 
a nagyvezérkarban osztályfőnöki funkcziókkal 
bízták meg. 1906-ban, negyvenötéves korában 
a metzi hadtest vezérkarának főnöke lett, majd 
ezredessé előlépve egy gárdaezred parancsnok­
ságával bízta meg a császár. 1912-ben vezér-
őrnagygyá lépett elő, egy évre rá pedig Heeringen 
tábornok utóda lett a hadügyminiszteri székben. 
Hadügyminisztersége alatt esett meg az emlé­
kezetes zaberni affaire, a mely miatt a birodalmi 
gyűlésen heves viták indultak meg ; Falkenhayn 
állta a heves ostromot és ügyes parlamenti debat-
térnek bizonyult. 

A háború kitörésekor Moltkeval, a nagy vezér­
kar főnökével együtt a főhadiszállásra utazott, 
a hol résztvett a napi tanácskozásokon, de nem­
csak tanácsadóként szerepelt ; az ő feladata 
volt a front mögötti organizáczió, egyszóval az, 
hogy az operácziók számára szükséges csapa­
tokról és hadianyagról gondoskodjék. Moltke 
távozása után Vilmos császár Falkenhayn tábor­
nokot állította a nagyvezérkar élére. A marnei 
csatával bekövetkezett döntés után Falkenhayn 
a hadiszínterek közötti 
egyensúly létrehozására 
törekedett ; a hadműve­
letek súlypontját ideig­

lenesen Oroszországba 
helyezte át. A lodzi, 
lovicsi és limanovai csa­
ták után az egyensúlyi 
helyzet helyreállott és 
ekkor Falkenhayn tábor­
nok, a ki politikai vo­
natkozásban a fó'frontot 
a nyugati hadszíntéren 
tételezte föl, meggyőző­
déséhez híven, miután 
megelőzőleg az Antwer­
pen körüli késedelmet 

is kikorrigálta, újra 
Francziaországba terelte 
át a német haderők zö­
mét és itt kereste a 
döntést. 

Falkenhayn tábornok 
Németország főellensé­
gét nem Oroszország­
ban, hanem Angliában 
és Francziaországban 

lá t ta : ehhez a hitval­
lásához simultak azok 
a parancsnoklási viszo­
nyok, a melyek az ő 

FALKENHAYN TÁBORNOK. 

idejében a keleti és nyugati hadszíntereken ki­
alakultak. A keleti hadszíntéren Hindenburg 
tábornagy szava volt a döntő, elhatározásaiban 
és terveiben szabad kezet nyert a német leg­
főbb hadvezetőségtől; a tábornagy szabadon 
diszponált, annyiban természetesen, a mennyi­
ben ez a rendelkezésére álló hadosztályok meny-
nyiségétől függött. Azt viszont, hogy milyen 
mennyiségű tömegek kerültek és kerülhettek 
Hindenburg arczvonalára, a vezérkar főnöke 
szabta meg. Ilyenformán a nyugati hadszíntéren 
való legfőbb intézkedéseket Falkenhayn a maga 
számára tartotta fönn : ebben fejeződött ki az a 
törekvése, hogy a keleti fronton, ha lehet, 
defenzív, ha szükséges, offenzív hadműveletekkel 
kell föltartóztatni az orosz áradatot, hogy azután 
a központi hatalmak stratégiai belső körének 
kihasználásával a főhadműveletek a nyugati 
hadszínterek számára legyenek fönntarthatok. 
Falkenhayn legfőbb törekvése a frontok egyen­
súlyozására irányult, de mindig azzal a vezérlő 
motívummal, hogy az egyensúlyi helyzet be­
következése után a túlsúlyt nyugaton érvé­
nyesítse és a mérleget itt billentse a központi 
hatalmak javára. 

Az eddig kifejtetteknek látszólag ellentmond 
Falkenhaynnak a dunajeczi áttörés körül ki­
fejtett szereplése. Falkenhayn tábornoknak a 
gorliczei csata előkészítésében való érdemehől 
két történelmi okmány tanúskodik; az egyik 
az osztrák - magyar hadseregfőparancsnokság 
1915 május 6-án kiadott tájékoztató közleménye, 
a mely többek között így szól: «A mi a mostani 
nyugat-galicziai hadműveleteket illeti, úgy ezt 

LEZUHANT ELLENSÉGES REPÜLŐGÉP. 

ilyen módon már 1915 márcziusában tervezték és 
az akkor rendelkezésre állítható erőket készí­
tették elő az előnyomulásra. a mindig döntő 
jelentőségűnek tartott Gorlicze irányába és 
Zmygrod felé. Ezek az erők azonban számbelileg 
gyöngéknek mutatkoztak arra, hogy a kezdet­
ben elért sikerek ellenére is Gorliezénél a maka­
csul védelmezett ellenséges frontot keresztül 
törjék. A Falkenhayn tábornok által előterjesz­
tett és a német legfőbb hadvezetőség által 
jóváhagyott ajánlat, hogy t. i. erős német had­
erőket vonjanak össze az előrenyomulás czél-
jaira, teremtette meg ez előnyomulás sikereit*. 
A másik történelmi akta az a kézirat, a melyet 
1915 május 12-én intézett Vilmos császár Falken-
hayn vezérkari főnökhöz és a melynek bevezető 
mondata így hangzik: «Tiszta, éles pillantással, 
a helyzet helyes mérlegelése mellett, ismerte 
meg Ön a helyet, a hol az orosz hadsereg meg­
sebezhető és olyan előterjesztést tett nekem, a 
melynek segítségével nagy sikert arattunko. 
Az orosz front áttörésének helyét, időpontját 
tehát, mint e két okmányból kiderül, Falkenhayn 
nemcsak megjelölte, hanem egyúttal ő is orga-
nizálta, a legminueziózusabb részletekig is ki­
terjedően, az offenzívát. A központi hatalmak 
1915. évi nyári és őszi diadalteljes hadjárata 
az ő nevéhez fűződik és épen úgy az is, hogy 
balanszírozó elméletéhez híven a hadműveletek 
folytatását nem tartotta szükségesnek, a döntés 
idejét még nem tartotta elérkezettnek, előbb 
más, nagyfontosságú feladatok végrehajtását 
látta sürgetőnek. Az oroszok 1915 őszén kétség­
telenül meg voltak verve, a napóleoni mondás 
szerint való meghempergetésük azonban el­
maradt. Hindenburg, miután megverte a vele 
szemben álló orosz seregeket, megpróbálta, hogy 
meg is hempergesse őket a vilnai csatában ; 
ekkor azonban egyik alvezérének, Gallwitznak 
a hadserege már utón volt Szerbia felé. Falken­
hayn kijelölte a defenzíva számára szükséges 
vonalat és a fölszabadult haderőket új, nagy 
konczepeziójúterv megvalósítására küldte : meg­
nyitni az utat Konstantinápoly felé, hogy azután 
be lehessen állítani a központi hatalmak aktiv 
tételei közé az izlam kipróbálandó energiáját. 

A balkáni hadjárat a központi hatalmak szá­
mára új, nemcsak katonai természetű, de poli­
tikai kihatású győzelmeket is termett : a köz­
ponti hatalmak érdekszférája elevenen és lük­
tetőén belekapcsolódott a Balkánba, a hol az 
entente politikai csatát is vesztett és elhatolt a 
mezopotámiai angol vereségeken keresztül egé­
szen Bagdadig, a félhold fénye pedig mér Szuez, 
Anglia Achilles-sarka körül imbolygott. Vég­
eredményben tehát a balkáni hadjárat is Fal­
kenhayn hadvezéri meggyőződésének vezérmoti-
vumát tükrözteti vissza. 

Mikor aztán mindezt az óriási munkát sikerrel 
elvégezte, elérkezettnek látta az időt, hogy a 
súlypontot, újra a stratégiai belső kör előnyeinek 
felhasználásával, nyugatra helyezze át. Az intro-

dukezió — 1916 február 
21. — Verdun volt. Az 
ezt követő események 
ismeretesek: 'meglepő 

módon megindult az új­
ra szervezkedett Orosz­
ország offenzívája, az an­
golok és francziák hatal­
mas erőfeszítésbe kezd­
tek Picardiában ; Orosz­
ország, a keleti ellenség 
gyorsabban kapott erőre 
és nagyobb erőre ka­
pott, mint a milyenre 
Falkenhayn számított. 

Kétségtelen: Falken­
hayn tábornok csodálatos 
organizátori tehetség ; a 
mai korszak egyik leg-
nagyobbszabású és legna­
gyobb konczepeziójú had­
vezére. Határozottság, 

energia, szívósság, kris­
tálytiszta tájékozódás és 
tisztánlátás, az intézke­
dések keresztülvitelében 
való bámulatos preczizi-
tás jellemzik ezt az im­

perialista világnézleti'í 
hadvezéri zsenit. 

Jákó János. 
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SAN FLORIAN AZ OSLAVIAI TEMPLOM-MAGASLATRÓL NÉZVE (OLASZ ÁLLÁSOK). 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 
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AGAI ADOLF. 
1836-1916. 

Mint az utolsók egyike ment el azok közül, 
a kik egykor, fiatal korában, aVasárnapi Újság 
mellett állottak, mint munkatársak. Ma már 
nagyon hamar készen lennénk, ha meg akarnók 
számlálni azokat, a kik lapunk életének elsó', 
Pákh Albert vezetése alatti korszakából, régi 
munkatársak, életben vannak s mi, maiak, 
ezekre mint pátriárkákra nézünk föl. Ágai 
Adolf halála is, az irodalmat ért veszteség miatti 
gyászon felül, mint személyes gyász is érinti 
érzésünket. 

Ágai írói pályája kezdete óta volt munka­
társunk, hol sűrűbben, hol ritkábban, de állan­
dóan fenntartotta az összeköttetést lapunkkal 
még élete utolsó éveiben is, míg aggkorá­
val hanyatló testi ereje engedte, gyakran 
írt számunkra érdekes tárczaczikkeket, elme-
futtatásokat. Híressé vált írói álneve, Porzó 
is a mi szerkesztőségünkben született, — ó' 
maga sokszor beszélte, hogy a Vasárnapi Újság 
első szerkesztője, Pákh Albert adta neki ezt 
a nevet, a mely valamikor a legjobb hangzású 
álnevek egyike volt a magyar sajtóban. 

Ügy szokták emlegetni Agait, mint a magyar 
tárczaczikk megteremtőjét. Ez nem egészen 
így van, mert az ő módja szerinti tárczaczikk 
nem volt ismeretlen a negyvenes évek magyar 
sajtójában sem. ö csak az új, modernebb hang­
ját találta meg ennek a könnyed és friss műfaj­
nak. Bécsi egyetemi éveiből hozta magával, az 
ötvenes évek híres bécsi tárczaírói hatottak rá, 
a kiket akkor nálunk is az aktuális irodalmi, 
művészeti, színházi, társadalmi kérdésekről való 
csevegés mestereinek tartottak. Ezt a zsurpa-
lisztikai formát hozta át hozzánk Ágai, meg­
magyarosítva s a magyar sajtó és irodalom 
viszonyaihoz alakítva. Eredendő természete is 
erre predesztinálta ; derült optimizmusa, az 
apró és nagyobb emberi és világi dolgok iránti 
megértése, könnyen hangolódó természete, kel­
lemes humora, csípős szatírája, a mely keserű­
ség nélküli, inkább mosolygó, mint haragos volt, 
élénk ötletessége, friss^szeme, együttvéve mind-

Koller utóda Szenes fényképe. 

ÁGAI ADOLF. 

ezek a képességei és tulajdonságai tették azzá 
a született csevegővé, a minek az olvasók tárcza-
czikkeiből ismerték. Sikerét fokozta stílusának 
magyarossága, a melyre sokat tartott ; a di­
cséretek hatása alatt s nyilván kedvtelésből 
is, ez a magyarosság kissé sujtásos és körmönfont 
lett, de ezt akkoriban, mikor a magyar zsurna­
lisztika stílusa még alakulóban volt, még nem 
forrotta ki magát, inkább erényének számí­
tották, mint hibájának. 

Falusi származású volt, de tipikusan városi 
és speczifikusan budapesti lett. Szerette ezt a 
folyton fejlődő, alakuló, egyszerre fiatalosan 
félszeg és koraérett magyar fővárost százféle 
színt váltó életével, jól megértette erjedő ka­
rakterét, élvezettel szemlélte változatos képeit. 
Budapest és élete adta java korában tárczaczik-
keinek legjobb és legtöbb témáját. Később pedig, 
öreg korában emlékeit rakosgatta ki, mint va­

lami régi fiókos szekrényből: a régi Buda és 
Pest érdekességeit, elmúlt életének eltűnt szín­
helyeit, különös, ódivatú embereit, elfakult 
szenzáczióit. Ezek a melankolikusan humorizáló 
emlékek, az öregedő író kissé már divatját múlt 
stílusában megírva, nagyon sokat átmentettek 
a mi időnkbe a régi Pest levegőjéből, sajátszerű 
karakteréből. Különösen Utazás Pestről Buda­
pestre czímű könyve valóságos kis tárháza a 
magyar főváros múltjára vonatkozó adatoknak 
és hangulatoknak. 

Hatása a közvéleményre mégis mint élczlap-
szerkesztőé volt legnagyobb. Két nagysikerű 
s az emberek politikai hangulatára hatással levő 
élczlapot ismer a magyar sajtó története : az 
egyik Tóth Kálmán Bolond Miskája volt az 
abszolutizmus alatt, a másik Ágai Borsszem 
Jankója a Tisza Kálmán korszakában. Mind a 
kettő valóságos kis politikai hatalom volt. 
A Borsszem Jankót a maga java idejében min­
denki olvasta és mindenki mulatott rajta, bohó­
kás, de a magyar életből pompásan ellesett 
alakjai ma is benne élnek a köztudatban, — 
ha bizonyos tipikus alakokat akarunk meg­
nevezni, ma is még Ágai Borsszem Jankójának 
egyik-másik alakját nevezzük meg. Mokány 
Bérezi, Wewreshegyhy Dávid, Bukovay Abszi, 
Tarjagos Illés a nyolezvanas években fo­
galmak voltak, mindenki ismerte őket. Még 
olyan alakok is, a kiket Ágai nem maga csinált, 
hanem munkatársai, — azok is magukon viselik 
az ő szellemének bélyegét. Jankó János magya­
ros, jellemző művészete volt az élezlap sikeré­
nek másik főtényezője, — a legtöbb vidéki 
ember, de nem egy fővárosi is a Borsszem Jankó­
ból, Jankó János rajzaiból ismerte a magyar 
közélet szereplő embereinek arezvonásait. 

Ágai utolsó éveit csaknem teljes visszavo-
nultságban töltötte. A nyolezvanadik év felé 
járt, ereje mindinkább hanyatlott, a toll ki­
esett kezéből. A szerkesztéssel már régebben 
felhagyott, lassankint az írással is. S most el­
költözött közülünk örökre. Emléke és egyénisége 
azonban szeretetreméltó és tisztelt marad mind­
azok előtt, a kik egykor írásait és derűs lényét 
ismerték. 

AZ ELVESZTETT HAZA: 
Regény. (Folytatás.) 

Irt* W A L T E R B L O E M . 

A várakozók türelmetlensége számára túlsá­
gos lassan vált ki a fakó szürkület a homályos 
ködfátyolból, a mely a széles kiterjedésű Lisaine-
völgyön elterült. Míg a jobb szárny felől, Chagez-
ből és odább hátul Chénebier vidékéről szakadat­
lanul odazúgott a vezetők fülébe a hevesen ki­
lobbant harcz tombolása: a front czentruma 
előtt, Héricourt előtt és a tőle balra eső keskeny 
völgyben Montbéliard felé, úgy látszott, mintha 
a harcz nem tudna igazában kikelni a sárból. 
A városon túl és a bal szárnyon is dörgött nagyon 
a tüzérségi tűz, gránátok és srapnellek zúgtak 
ide-oda vonító pályájukon. A hallgatóknak azon­
ban hiányzott a gyalogsági harcz felropogása és 
bármily buzgón kutatták át messzelátóik a völgy 
ködét a fekete tömegek, a melyek az első két 
csatanapon már kora reggel a lejtőkről völgy 
iránt hömpölyögtek, nem akartak mutatkozni. 
Úgy látszott, mintha az ellenség minden erejét 
a bal szárnyára vetette volna, elszánva arra, 
hogy ott minden körülmények között áttör Be-
fort felé. Vagy pedig — talán megbénult a tá­
madása? Az ember nem merte ezt remélni . . . És 
a mi északon történt, az kívül esett a vezetők 
tekintetén. 

— Eggermann hadnagy! 
— Exczellencziás uram . . . 
— Frahierbe lovagol, de ezúttal egyenesen! 

Maudrevillars, Chalonvillars — megértette? 
— Parancsára! 
— Chénebiert minden áron vissza kell nyerni 

és tartani! 
— Parancs, kegyelmes uram! 
A pejkó jól volt lakva és kipihenve ; az utak 

fölolvadtak a sok ezer komisz-csizmás lábtól, a 
kiket az éjjel északi irányba#ÍBJszoltak. Könnye­
dén ment előre a Mont Vaudois bokros fensíkján 

át, aztán völgynek le. Balról idedörgött a Cha-
geznél vadul fellobbant harcz tombolása. 

Előre! előre! ki kellett préselni a végső erőt 
az emberből és lóból, a mire csak képesek voltak. 
Ott elül, Chénebiernél van döntése a napnak, a 
hadjáratnak! 

Mégis — a magányos lovas gondolatai akarata 
ellenére mindegyre elröpültek a pillanat szoron­
gásától . . . a keze gyakran mintegy beczézve 
nyúlt a zizegő levélhez a térkép-tárczában. 

Cécile — Cécile . . . Volt valami ezeknek a 
dadogó elbeszéléseknek és gyónásoknak a sorai 
közöt t . . . valami, a mit még ki kell nyomozni . . 
a m i t . . . át kellene é l n i . . . 

Mikor Eggermann Chalonvillarsontúl elérte az 
országutat és elment a Eougeot major mellett, 
azt elhagyottan találta, A szanitécz-katonáktól, 
a kik ott tökéletesen kimerülten az éjjeli véres 
munkától a ház lépcsőin kábuldoztak, megtudta 
a hadnagy, hogy Degenfeld tábornok még teg­
nap este megint előrehatolt Frahierig és ma reg­
gel már egész korán előretört Chénebier felé. 
Tovább lovagolva Eggermann egy hosszú oszlop 
francziára talált, több száz emberre, köztük né­
hány tisztre is. A kísérő legénység vezetője je­
lentette, hogy még szürkület előtt megtámadták 
Chénebiert, a falu keleti szélét elfoglalták, csak­
nem egy egész zászlóalj francziát elfogtak és 
nagy tömeg podgyászt zsákmányoltak. Most 
megállt a harcz ott elül. 

Gyors tovaügetés közben Eggermann végig­
mustrálta a foglyok sorát. Siralmas állapotban 
voltak. Sihederek és öreg emberek, az éhségtől 
kimerülve, tompa kétségbeeséssel arezukon, czi-
pőjük rongyokban, egyenruháik sártól bepisz­
kítva és széttépve. 

Frahier teljesen el volt hagyatva. Csak a be­
tört ablakokból, az udvarok nyitott kapujából 
hallatszott ki a sebesültek nyögése, a csont-
fürészszel dolgozó orvosok zaja. Ott elül azonban 
Chénebiernél még makacsul harczoltak. És jobb­

ról is, Echavonnen túl vad harczi zaj jött az 
erdőből. Sebesültek egész csapatai, bádeniek 
és poroszok vonszolták magukat a lovassal 
szemben. 

És ott elül, a hol a szélesen kiterjedt Chénebiei 
falu első házai, melyeknek födeléről nagy ko-
lonczokban zuhant le a hó, kiemelkedtek a hát­
tér hegyeinek gyöngéd árny vonalaiból, — Uram 
Isten! — nem épen most lépnek-e ki a németek 
sűrű sötét tömegei, szilárd lépéssel ugyan, de 
mégis visszavonulóban? 

Előre! Előre! Meg kell állniok azoknak ott, 
meg kell állniok! 

Egy utolsó galopp és a lovas már a hátrálok 
közt volt. 

— Milyen ezred? 
— Negyedik badeni gyalogezred, Vilmos her-

czeg, hadnagy úr! 
— Parancsnok? 
— Bayer ezredes úr. 
— Hol van? 
— Elül, hadnagy úr . . . 
— Kiürítitek a falut? 
— Ez a parancs, hadnagy úr. 
Dühösen hangzott ez, félig mint mentegetőzés, 

félig mint vád. Látszott a bádeniek kemény, da-
ezos arczán, — nem szívesen hátráltak. 

Be a falú utczájába! 
Mind újabb tömegei a hátráló hadoszlopoknak 

hullámzottak a lovas elé. Olykor fehér felhőcske 
puffant el odafönt a háztetők felett, Aztán 
ólom-jégeső zuhogott alá. Csörögve pattogzot-
tak le a tetőcserepek, szilánkjaik összeelegyedtek 
a golyókkal, a melyek lezuhogtak az utcza sa­
rába, időnként tompa dobbanással a hátrálok 
borjújára, sipkájára, előre hajtott vállára. Aztán 
itt-ott hirtelen feljajdulás hallattszott, egy sötét 
köpönyeges alak előrebotolva belelocscsant a 
sárba. 

— Hol van Bayer ezredes úr? 
— Elül, hadnagy úr, a puskás zászlóaljnál, a 

mely a visszavonulást fedezi. 
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Természetes — a vezető végsőig az ellenség 

előtt — ez a német mód. 
Az ágyúzás pokoli spektákulumán át Egger­

mann egész jól hallotta a hátvéd-harcz éles ro-
pogását, a mely a falu hátsó szélét körültom­
bolta. Ott kell a vezetőnek lenni — tehát oda! 
S csakugyan: ott elül még a derék bádeniek 
sűrű csoportjai feküdtek hason, elterülve az 
utcza sarában és kétségbeesett makacssággal 
lőttek kifelé. Egy mellékutcáéban áldottak a 
vezetők lovai, kantárjukat fogták a tisztiszol­
gák, a kiknek arczán az izgalom és dacz saját­
ságos keveréke rajzolódott ki. 

— Hol van Bayer ezredes? 
— Ott elül a sarkon, hadnagy úr, a kert fal 

mögött. 
Eggermann leugrott, lováról, odadobta a kan­

tárt egy várakozó legénynek, belépett a tanya ka­
puján, a melynek messsze előreugró kertfalánál 
tömörült össze a bádeniek szívós ellenállása, Ott 
állt a negyedik ezred parancsnoka egy f eldönt öt t 
szekéren, kikémlelt távcsövével a falon, har­
sány kiáltásokkal tüzelte a lövészeket, a kik tőle 
jobbra-balra a falhoz lapultak, melynek roskatag 
oldalát lövő-résekkel lyukgatták át. 

— Keményen, fiúk, keményen, — minden 
lövés egy francziába kerüljön! 

Kezét a sisakjához emelve állott meg Egger­
mann az ezredparancsnok előtt. 

— Ordonáncztiszt a főparancsnokságtól! ö 
exczellencziája parancsa. Chénebiert az utolsó 
emberig tartani. 

Az ezredes lebocsátotta messzelátóját, vérrel 
aláfutott szemével rábámult a csúcsos sisakú 
poroszra, mintha valami másvilágból való hang 
csendülne a fülébe. 

— Tessék ide felmászni, hadnagy úr és aztán 
mondja meg, látott-e már ilyen kolbászos üstöt! 
Az ezredemet vagdalt hússá aprították, érti? 
Visszamegyek Bois Ferryig! Ott nem bánom, 
pozdorjává lőhetnek, — de nem i t t . . . — annak 
nincs semmi értelme. 

Fáradt, nehézkes lépésekkel lépett le a szürke­

szakállas öreg a szekérről, a melyen eddig az 
utolsó pillanatig kitartott a tűzben. 

— Ütközet — ordonáncz! Wolff századoshoz! 
A lövész-zászlóalj elforduljon vissza, mars ! 

Hihetetlenül, magukból kikelve bámészkodtak 
az emberek, a kik a lövő-réseken kuporogtak az 
ezredparancsnokra. Összeharapott ajkkal, egyik 
a másik után, habozva, mintha nem tudnának 
megválni a keskeny kilátó helytől, amelyből 
golyót golyó után vagdaltak az előre tolakodó 
ellenség arczába az izzóvá melegedett csőből — 
fölemelkedtek a fametszet szerű kemény arczok, 
elhajtott fővel mentek a kijárat felé. Áz ezredes 
egy pillantást sem vetett többé a porosz ordo­
náncz tisztre. Mint utolsó az övéi közül hagyta 
el a paraszt kertet, melynek kopasz gyümölcsfái 
között szüntelen zuhogott és ropogott, hogy a 
letördelt száraz ágak egész esője hullott a hát­
ralékra. 

Eggermann követte. Sűrű csoportokban gyü­
lekeztek az utczán a lövészek, némán topogtak, 
a fegyverek hónuk alatt hátrafelé. Az erredes 
nyugodt hangon kiáltotta a legénye nevét, 
nehézkesül fölült az odavezetett lóra s mint 
utolsó, lóháton lovagolt az övéi összetömörült 
tömegei mögött, mialatt a tulso erdőszélen bősz 
diadal ujjongás riadt fel és örült tüzelés pász­
tázta végig a falu utczáját, Szerencsére túl­
nyomórészt túlságos magasra czéloztak, úgy 
hogy a golyók a visszavonulók feje fölött fü­
tyültek el és az esőcsatornákon, a vörös fedél­
cserepeken pattogtak el. 

Eggermann is lovára ült, három galopp-ugrás­
sal Bayer ezredes mellett volt. 

— Megengedi ezredes úr, hogy csatlakozza in? 
Egy morgás volt a felelet. Erre megint ló­

dobogás hallatszott a lovasok mögött ; veivel 
elöntve és ingadozva jött trappban egy badeni 
kapitány a falusi utczán végig, bizonyosan a 
lövész-zászlóalj parancsnoka. Odalovagolt az 
ezredes jobbjára, szétzúzott jobb karját kínosan 
a sapkájához emelte és sápadt ajkkal dadogta : 

— Jelentem alássan — jelentem alá . . . 
Előre rogyott, lasssan jobbra lecsúszott lová­

ról, a mely azonnal megállott, — néhányat vo­
naglott, aztán mereven feküdt ott az utcza sará­
ban, megtörő szemei utolsó pillantásukkal ezred­
parancsnokának a szemét keresték. 

Az feléje fordult, a jobbjával intett a hal­
doklónak. 

— Wolff, Isten áldja meg! 
S tovább mentek, lassan, mint egy gyászkísé­

ret. Kemény, rendíthetetlen lépéssel vissza, 
vissza. . . 

Egy befagyott patakon át, a sáros országúton, 
egy mocsaras területen, melynek lassan fölengedő 
jégkérgét a lovak patkói minduntalan betörték. 
Egy malom mellett, melynek romjaiból még né­
hány halvány, bűzös füstfelleg tört elő a ködös 
reggeli levegőbe, aztán ezen túl a magaslaton 
fölfelé. 

— Megállj! Front! 
Az ezredes mint az ördög ugrott le a lováról. 

A legénye odaugrott, 
— Félre a lóval! 
A bádeniek egy szempillantás alatt állásban 

voltak. 
Ideje is volt már. Az elhagyott faluszélen már 

előtűntek a piros sapkák s már elkezdtek onnan 
ropogni a puskák. 

— Négyszáz lépés! Gyorstűz! 
Meggondolt mozdulatokkal töltöttek a fekete­

köpenyesek, elterülve az erdő bokraiban. Fojtó 
füst szállott fel. 

— így itt maradunk — mondta az ezredes. — 
^lost már jöhet az egész pokol. Itt ugyan nem 
jön át senki! Ide a puskával! 

Elvette a szomszédjától, a ki épen nyögve 
ejtette ki vérrel elöntött kezéből a puskát, oda­
nyúlt a vonagló hasa alá a patrontáskáért és 
töltött — és czélzott és elsütötte. 

A badeni mellett ott feküdt a hosszú szőke 
porosz, várva a pillanatra, mikor számára is akad 
gazdátlan puska. Nem kellett soká várnia. Öt­
hat embernyire tőle rövid kiáltás hallatszott s 
egy elterült alak, mint valami nedves rongy 
rogyott magába. 

— Ide a puskát! Patronokat! 

A 242-ES MAGASLAT PODROGA MELLETT. 

AZ OLASZ H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 
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Eggermann jó régen tet te az utolsó lövést — 
három év előtt, hadgyakorlatokon. Nem szorí­
to t ta elég erősen vállához a puskát, keményen 
odavágódott a kulcscsontjához. Hamar kinyi­
tot ta a töltény kamrát, egy másik patront du­
gott a csövébe, ráczélzott a szürke felhőcskékre 
a falu szélén, a hol a piros sipkák mint halvány 
pontocskák csillogtak át a téli homályon, jobb 
kezével a ravaszt kereste, el akarta sütni — 
nem birta . . . 

Forrón futott a puska agyán végig és bele-
vájódott a mellébe. Köhögés jött rá. Pirosság 
ömlött ki az ajkán. Szeme előtt elkékült a viág. 

Határtalan fáradtság terült el tagjain, be­
árnyékolta az érzékeit. Kétségbeesetten igyeke­
zett küzdeni ez ellen a borzongató tehetetlenség 
ellen. Ellankadt ujjai mindegyre a puska ra­
vasza körül tapogatóztak, de mindig visszaestek. 

Mi ez? Vége volna? Lehetséges volna, hogy 
vége mindennek? Nem . . . még nem . . . meg­
halni . . . most még nem . . . élni, é l n i . . . 

Hiába . . . Hab a reszkető ajkán . . . bizsergő 
fájdalom vonagló testén á t . . . 

Isten veled, anyám, Isten veled, C é c i l e . . . 
menj hát , é l e t . . . 

Csak t a r t s u k . . . csak tartsák m a g u k a t . . . a 
t ö b b i e k . . . a bajtársak . . . 

Utolsó megfeszítéssel még egyszer fölemelte 
fáradt fejét, megüvegesedett tekintettel meredt 
jobbra és balra. Tartják m a g u k a t . . . 

— It t maradunk — mondta az ezredes. 
— Igen — itt maradunk. 

X X I I I . 

Tizenegyedikétől tizenhatodikáig nem hallot­
tak Strassburgban semmit, egyáltalán semmit 
Bourbakiról . . . a vállalkozása mintha meg­
rekedt volna a hóban . . . A titkos szóbeli hírfor­
rások, melyekből a polgárság mindenféle fan­
tasztikus álhíreket, de néha egy-egy utólag hi­
vatalosan is megerősített hírt is kapott az «akczió-
ról» — hirtelen bedugultak. Az a hír is, a mely 
ezen az úton Strassburgba jutot t — Bourbaki 
nagy győzelmének híre Villersexelnél Werder 
fölött — nem igen bizonyult valónak. 

Tizenhatodikán megjött végre a magyarázat. 
Megint befutkosták a rendkívüli kiadással az 
újságárusok Strassburg öreg utczáit rikoltó ki­
áltásokkal és a felizgatott tömegek csak úgy 
tépték ki kezükből a nedves p a p í r l a p o k a t . . . 
Az idevalók számára borzasztó kiábrándulás: 
Werder, a kitől a villarsettei hír u t án azt hitték, 
észak felé van visszanyomva, Bourbaki és Bel-
fort között áll — sőt sikerült neki a Lisaine-
pataknál állását megerősíteni és ott az egész 
tegnapi napon át megállni a sarat az első roham­
mal és a roppant túlerővel s z e m b e n . . . 

A következő két nap ólmos-nehezen múlt. 
Egész Strassburg egyetlen görcsös várakozás és 
figyelés volt. A város élete mintha megállt 
volna — senkinek sem volt kedve mindennapi 
ügyes-bajos dolgaihoz — minden beszélgetés, 

minden gondolat ez egy kérdés körül forgott : 
hogy áll a dolog ott Belforton túl, Héricourt és 
Montbéliárd között? Tizenhatodikán nem jött 
semmiféle biztos hír. Csak annyit tudtak m e g : 
napközben megint heves harczok voltak a 
Lisaine-állás körül, de Werder még mindig 
tart ja magát. Csak tizenhetedike hozott vilá­
gosságot . . . Estefelé bejárta a várost a kósza 
hír : Werder meg van semmisítve, Bourbaki 
előre nyomul Belfort felé . . . 

Január tizennyolczadikán a Lehmannék há­
zában szakadásra került a dolog az exczellen-
cziás asszony és Borcsa között. A leány, a kit 
fölingereltek benszülött rokonai, Bourbaki kö­
zeledésének hírére nem volt már használható 
s e m m i r e . . . Természetesen észrevette, hogy a 
«svábok» egy éjjel csomagoltak és aztán megint 
kicsomagoltak. Uram Isten, csak már egyszer 
felpakkolnának . . . Nem lehetett már elviselni, 
hogy az ember ennek a csőcseléknek a szolgája 
és azon a recsegő hangon kujonéroztassa magát . . 
ó, hozzá az a moslék, a mit főzettek és a mit 
velük kellett e n n i . . . 

Az államminiszterné ő exczellencziája jósá­
gos és igénytelen úrnőnek tar tot ta magát. 
A Borcsa ellenben a legzsugoribb és legzsarno­
kibb vén sárkánynak tarotta, a ki csak valaha 
az útjába akadt. így hát kenyértörésre került 
a dolog. És miért? 

Borcsának meg volt az a szokása, hogy az 
ételmaradékokat, a melyek útjában állottak, 
egyszerűen beledobta a szemetes ládába. Már 
pedig ez olyasvalami volt, a mi nemcsak a ház­
tartás úrnőjét, hanem az urat is fellázította. 
Lehmann nem volt zsugori, de nem bírta elvi­
selni, ha jó és használható dolgokat lustaságból 
elpusztítottak. A nagymama pedig rosszul lett, 
ha ilyesvalamit kellett megélnie — már pedig 
ezt mindennap meg kellett élnie. 

Ezúttal azonban tévedett. Azt képzelte, kell 
valami főzelék-maradványnak lennie tegnapról. 
Borcsa ezt kétségbe vonta. Az uraságok nem 
hagytak meg semmit. A nagymama azonban 
egész biztosan tudta . . . 

— Ez nem igaz . . . 
— Akkor maga megint kiöntötte, vagy enge­

dély nélkül m e g e t t e . , . . 
— Na de már ez mégis czifra dolog — kiabált 

Borcsa. — A mi kotyvalékot itt főznöm kell, 
abból ugyan elég nekem annyi, a mennyit a 
tányéromra tesz . . . Ahhoz ugyan Isten bizony 
nem nyúlok, a mi a szobából kijön — ehhez ne­
kem a maguk főztje nagyon hi tvány! 

Brennecke asszonyság a dühtől remegve ro­
hant vejéhez, a ki ebédutáni kávéjánál ült szo­
bájában, élvezve rövid pihenését. Szokott nyu­
galmával lépett közbe, kihallgatta Borcsát és 
mikor ez tagadott , így szól t : 

— Kedves mama, nem lehetséges mégis té­
vedés a t e részedről? A Borcsa szemtelen és fe­
leselő teremtés, de tudtommal még sohase hazu­
dott és nem is pákoszt oskodott. 

— Micsoda? Te még ennek a gyalázatos sze­
mélynek a pártjára állsz? Jól van — te válasz­
tottál — utazom Potsdamba . . . 

— Ugyan anyuska — szólt a vő és megnézte 
az óráját. — Sajnos, hivatalba kell mennem . . . 
gondold meg még egyszer, talán ez egyszer mégis 
igazságtalan voltál Borosával szemben. 

Brennecke nagymama már ki is suhogott és 
a saját szobájában rakosgatott. 

A főkormánytanácsos mosolyogva nyúlt fel­
öltőjéhez. A nagymama majd megnyugszik 
e s t i g . . . ha az ember még konyhai differen-
cziákkal is törődnék ezekben a n a p o k b a n . . . 

— Mi ez? Már öt órakor hazajön a papa? 
Helén elébe röpült, ezzel a kiáltással : 

— Papa, nagymama elment! 
— Ugyan ne bolondozz — nevetett az apa. 

Bagyogott az arcza az örömtől. Nemcsak ra­
gyogott, reszketett is, igazán, az egész ember 
boldogságtól reszkető izgalom volt. «Nézd csak, 
mit hoztam!» 

Két rendkívüli kiadást tar tot t a kezében, a 
melyeknek erős nyomdafesték-szaga volt. Az 
egyiket odanyújtotta a lányának. Helén el­
olvasta : 

Bouroche főhadiszállás 71. I. 18. 
Tegnap este és ma reggel beérkezett jelen­

tések szerint Bourbaki tábornok hadserege 
napközben már csak gyönge erőkkel t ámadta 
a Lisaine-állásokat. Az esti órákban az ellen­
séges tűz teljesen elnémult. Az ellenség az 
előugró helységeket már csak hátvédekkel 
tartja megszállva és az egész vonalon meg­
kezdte visszavonulását. 

v. Treschow. 
— Papa, mit jelent ez? — kiáltott a leány. 
— Azt jelenti, hogy Bourbaki támadása 

vissza van verve, alighanem egész vállalkozása 
meghiúsult. 

— Papa! — kiáltott Helén és nyakába borúit 
apjának. — Viktória! Viktória! 

(Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAL 
Szepkvihr 21. Be mán harczvonalunkon Petro-

iséiylől délre a Vulkán-szoros mirdkét oldalán 
emelkedő magaslatokat viss7afoglaltuk. Nagy-
szebenrél és Erdély keleti harczvonalán csak elő­
őrsi csatározások folynak. Károly kir. herczeg 
lovassági tábornok hadseregarczvonalán az Erdős-
Kárpátokban az ellenség a legnagyobb szívóssággal 
folytatja Kirchbach Károly báró hadserege elleni 
támadásait. Breazánál és a Pantir-nyeregtől ke­
letre előreugró arczvonalrészeket kissé visszaszo­
rított. Máskülönben támadásai a védők vitézsége 
következtében meghiúsultak. A Kárpátokban küzdő 
császári és királyi haderők közül főleg Papp ez­
redes derék magyar népfelkelő-zászlóaljai érde­
melnek említést. A Narajovkánál is eredményte­
len maradt az ellenség minden erőlködése. Lipót 
bajor herczeg vezértábornagy hadseregarczvonalán 
Tersztyánszky vezérezredes hadseregécél Pustomity 
és Zaturczy között Marwitz tábornok szövetséges 
csapatai ismét erős orosz tömeglökéseknek voltak 
kitéve. Az ellenség harezmodora, mint mindig, a 
mély oszlopokban előrevitt támadó csapatoknak, 
a melyek között a gárda is szerepelt, lelkiisme­
retlen feláldozásában csúcsosodott ki. Az ellensé­
get mindenütt legsúlyosabb veszteségei mellett 
visszavertük. Csak Sviniuchytól keletre nincs még 
eldöntve az ütközet. A nyugati hareztéren a 
Sommetól északra Courcelettenél kézigránátharcz, 
Flersnél, Le Boeufstől nyugatra és Comblestől 
északra a németek részlet támadásokat vertek 
vissza. A Bancourttól délnyugatra és Bouchaves-
nesben elfoglalt területet a németek ismét elvesz­
tették. A Thiaumont—Pleury-szakaszon vissza­
verték az ellenség támadásait. Az olasz hareztéren 
nincs esemény. A balkáni hareztéren a Dobrud­
zsában áüóharcz fejlődött. A maczedóniai harcz­
vonalon Florina környékén a bolgárok eredményes 
harczai. 

Szeptember 22. Román harczvonalunkon nincs 
esemény. Károly kir. herczeg arczvonalán a Kár­
pátokban az oroszok tevékenysége némileg csök­
kent. Bystrzecztől délre a Smotrecz-magaslatot 
újra elvesztettük. Lipót bajor herczeg arczvonalán 
Böhm-Ermolli hadseregénél az ágyúharcz erősbö­
dött. Sviniuchytól keletre az oroszok harezba-
dobott uj oszlopait visszavertük. A nyugati harez­
téren csak ágyúharezok a Somme és Maas-terüle-
ten. A balkáni hareztéren a Dobrudzsában Top-
raisartól délnyugatra nagy román erők a német, 
bolgár és török csapatok átkaroló támadása elől 
hátuk és szárnyuk ellen menekülésszerüen vonul­
tak vissza. 
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Szeptember 23. Román harczvonalunkon a Vul­
kán-szorost az ellenségtől megtisztítottuk. Nagy-
szebennél két román hadosztály támadását vissza­
vertük. Ez alkalommal három tisztet és 526 főnyi 
legénységet elfogtunk. Holczmánytól délre bizto­
sító csapatainkat az ellenség kissé visszaszorította. 
Károly kir. herczeg lovassági tábornok hadsereg­
arczvonalán a hármas országhatár szögletén Dor-
navatrától délre román osztagokat ellentámadással 
visszavetettünk. Máskülönben csak a luezinai 
ménesteleptől délnyugatra és a Ludova vidékén 
volt erősebb küzdelem. A nyugati hareztéren a 
Sommetól északra a csata újból megindult a 
combles-rancourti vonalon a francziák, Courcelet­
tenél az angolok kíséreltek meg veszélytelenül tá­
madást. Az olasz hareztéren a Karszt-fensikon 
visszavertük az olaszok közeledési kísérleteit, a 
Dolomit-arczvonalon éjjeli támadásaikat vertük 
vissza. Arsierótól északra levegőbe röpítettük a 
Monté Cimone csúcsát és 890 olaszt elfogtunk. 
A balkáni hareztéren a Dobrudzsában a románok 
előretöréseit a Duna közelében és Topraisartól 
délnyugatra visszaverték. A maczedóniai harcz-
vonalon a Belosicza-Planinától délre a Krusa— 
Balkánig terjedő terepet az ellenség kiürítette. 

Szeptember 24. Román harczvonalunkon a Vul­
kán-szoros területén román előretöréseket vissza­
vertünk. Nagyszebennél és az erdélyi keleti harcz-
vonalon nii.es különösebb esemény. Károly kir. 
herczeg lovassági tábornok hadseregarczvonalán 
Kirli babától keletre és északra az ellenség ma­
kacsul fo'ytatja támadásait. Az említett várostól 
keletre tömegeit, kezdetben elért csekély sikerei 
után, megállítottuk és további támadásait vissza­
vertük. A luezirai méneste'eptől délnyugatra az 
oroszok tegnap is heves rohamot intéztek. Ez a 
roham, a hetedik az utolsó napokban, a buda­
pesti honvédek aiczvona'a előtt összeomlott. Lu­
dova környékén elragadtuk az ellenségtől a leg­
utolsó harezokban kivívott előnyeit. Lipót bajor 
herczeg vezértábornagy hadseregarczvonalán az 
oroszok Zborov és a Szereth legfelső folyása kö­
zött raphosszat tartott tüzérségi előkészítés után 
tegnap újból nagy haderőket vittek támadásra. 
Már több rohamot visszavertünk, midőn délután 
Perepelnikitől északkeletre sikerült nekik vona­
lunkba betörni. Éjszakai ellentámadásunk elke­
seredett harcz után állásaink teljes visszanyerését 
eredményezte. 200-nál több foglyot ejtettünk és 
hét gépfegyvert zsákmányoltunk. Az ellenség véres 
veszteségei megfelelnek megszokott harezmodorá-
r.ak. A nyugati hareztéren a sommei csata ismét 

teljes erővel dul. Courcelette, Rancourt és Bou-
chavesnes mellett az ellenség éjjeli előretörései ku-
darezot vallottak. A Maas-területen is fokozódott 
a tüzérségi tevékenység. Az olasz hareztéren a 
Karszt-fensik déli szakaszán közelharczok, a Fas-
sanio harczvonalon egy olasz támadást visszaver­
tünk. A balkáni hareztéren nincs esemény.; 

Szeptember 25. Román 1 arczvonalunkon a Szur-
duk- és a Vulkán-hágó közt román előretöréseket 
visszavertünk. Erdély keleti harczvonalán élénkebb 
harczi tevékenység uralkodott. Károly kir. her­
czeg lovassági tábornok hadseregarczvonalán Kir-
libabától északra és keletre állóharcz. A Ludova-
teiületen az oroszok ismét hiába támadtak. Lip-
nicza Dolnától északkeletre az ellenség rohammal 
megtámadta a török csapatok állásait. Mindenütt — 
egyik szakaszon ellentámadással — visszaverték. 
Lipót bajor herczeg vezértábornagy hadseregarcz­
vonalán Perepelnikitől északra tegnap este az 
oroszok újból megkísérelték az áttörést. Erőfeszí­
tésük eredménytelen maradt. Súlyos veszteséget 
szenvedtek. A nyugati hareztéren az Atxre és 
Somme közt tart a hatalmas tüzérségi harcz. 
A Combles-Rar.court szakasz ellen és Bouchaves-
nesnél sikertelen ellenséges támadások. A Tbiau-
mont-erődnél és Souviiletől délre a németek fran-
czia kézigránát-támadásokat vertek vissza. Az 
olasz hareztéren a tengermelléki harczvonalon az 
olasz tűztevékenység megélénkült. A Fassani-al-
pokban véresen visszavertük az alpinik támadását. 
A balkáni hareztéren a Dobrudzsában a Cobodinu— 
Topraisar vonalon a szövetségesek sikeres harczai. 
Bukarest erődjét r.émet léghajó bombázta. Ma-
czedóniában kisebb harczok Florinánál. 

Szeptember 26. Romániai harczvonalunkon a 
Vulkán és Szurduk-szorost nagy román eiők át-
karolása elől kiürítettük. Nagyszebennél uj har­
czok fejlődnek, csapataink és német csapatok tá­
madnak. Erdély keleti harczvonalán helyenként 
összeütközésekre került a tor. Székelyudvarhelytől 
délre egy horvát honvédzászlóalj túlerőben levő 
osztagok több támadását közelharczban visszaverte. 
Károly kir. herczeg hadseregarczvonalán Dorna-
vatrától délnyugatra orosz-román előretöréseket 
meghiúsítottunk. Galiczia délkeleti szegletében az 
ellenség változatlan hevességgel folytatja támadá­
sait. A Ludova-területen haiczoló német csapatok 
hősies ellenállásán minden erőfeszítésük meghiú­
sult. Lipót bajor herczeg hadseregarczvonalán 
Prepelnikitől északkeletre tegnap is számos ellen­
séges támadás cmlott össze. A nyugati hareztéren 
a Somme és az Ancre között az argol-frar.czia 

gyalogság egységes támadásba fogott. A harcz 
éjjel is dühöngött. Az Ancre és a Kancourt l'Abbaye 
közt az ellenség rohama a németek tüzében meg­
akadt vagy összeomlott a németek vonalai előtt. 
Rancourt l'Abbayetől keletre és a Guedecourt— 
Bouchavesne3-vonalban fekvő falvakat az ellenség 
elfoglalta. Tovább délre a Sommeig a francziák 
előretörésa meghiúsult. Az olasz hareztéren a 
Karszt-fensik déli része az olasz tüzérség heves 
tüze alatt állott. A balkáni hareztereken a Dob­
rudzsában nincs különösebb esemény. Maczedó-
niában a Prespatótól keletre és Florinánál a bol­
gárok kisebb kedvező ütközetei. 
• Szeptember 27. A keleti hareztéren Petrozsény 
vidékén tegnap csak a Tulisiui-hegyen jutottunk 
a románokkal harczi érintkezésbe. Nagyszebennél 
a harczok ránk r.ézve kedvezően folynak. Erdély 
keleti hadszinterén biztosító csapataink több pon­
ton harezban állanak. Bistriczivara vidékén román, 
Kirlibabától északra és Lucbva környékén orosz 
előretöréseket vertünk vissza. Tovább északra 
nincs jelentős esemény. A nyugati hareztéren Rupp-
recht bajor trónörökös hadcsoportji: A Sommetól 
északra a csata folytatási tegnap ismét szerfelett 
erős tüzérségi és elkeseredett gyalogsági harezokra 
vezetett. Thiepvalnál az arczvonal előreszögellése 
elveszett. Courcelette mindkét oldalán többszörös 
veszteségteljes visszavetése után végül az ellenség 
terepet nyert. Ettől keletre visszautasíttatott. Az 
ellenség szeptember 25-iki sikerét Gueudecourt 
falu megszállásán kivül nem használhatta ki. Heves 
támadásait Les Boeufsre és a Morváitól bezárólag 
Bouchavesnestől délre elterjedő arczvonalrészen 
részben kézitusában a németek véresen visszaverték. 
A Sommetól délre franczia kézigránáttámadás Ver-
mandovillersnél és Chaulnesnél meghiúsult. Légi 
harezban tegnap és tegnapelőtt a Sommenál hat 
ellenséges repülőgépet, a Champagneban ezenfelül 
tegnap még egyet lelőttek. Az olasz hareztéren 
nincsenek nagyobb harczok. A Karszt-fensikon ál­
lásrészeink időnként erős tüzérségi és aknavető 
tüz alatt állanak. A balkáni hareztéren Mackensen 
vezértábori agy hadcsoportjánál léghajók és repülő­
gépek támadásait Bukarestre megismételték. A ma­
czedóniai aiczvonalon szeptember 25-én a Prespa­
tótól keletre ujabb előnyöket küzdöttünk ki. 
Florinától keletre ellenséges támadásokat vissza­
utasítottunk. Tegnap a bolgár csapatok Kajmak-
czalanrál a támadásra készülő ellenség ellen elő­
retörtek, visszavetették és üldözték őt és két 
ágyút, több gépfegyvert és aknavetőt zsákmá­
nyoltak. 

^5^átíwZ-
Fog-Krém 90 Fillér 
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Vadászsportot üzőK ] 
akár itthon, akár a fronton vannak — j 
figyelmébe ajánljuk a j 

ttl 
M NIMRÓD 

KÉPES VflDASZUJSÁG-ot 

• » • • • « • • • • 

LOHR MÁRIA 
A rsváro. .1.6 • ( K R O N F U S Z ) 
«ipI5Í£!£. | GYÁR és FÖOZLET: 

ó • VUI.,Baross-n.85. 
tizet*, i Telefon: József 2-37. 

T vegytisztltó 
i kelmefestő 
$KY*>I 

Flőkok: II. Fí-u. 
27. IV. Etkü-ut6, 
Keoikemétl-u.14. 
V.H«rminoad-u.4. 
VI.Teréz-konit39 
Andráaty-ct IS. 
VIM.J0zief-krt2. 

ALAPÍTVA 1914. 

H altén berger Vilmos Gyászesetben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók 
Poslai megbízások gynrsnn és pontosan eszközöltetnek. 

kelmefestő, vegyliszlitó és 
göímosógyárábiin 

Állandó melléklete: 

„R vadászeb" 
czimü egyedüli magyar nyelvű eb-
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p 
g y ö n y ö r ű e n i l l u s z t r á l v a . 
Miiiiiinuiii! 11:11:; ttumniiiHii 1 1 min • • • • • • • > 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed- -
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. • 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 
(Franklin-Társulat.) 

Amputált On? 
Kelet i- féle mű­
lábak, műkezek 
járó- és támasz­
gépek a legjob­
bak a világon. 

Elegáns, könnyű 
járás! Több évi 
jótállás, a legol­
csóbb gyári árak! 
F O N T O S ! 

Igen idószerü! 
Villamos gyógy-
készülékek beteg­
ápoláshoz, kösz­
vény, csuz, béna­
ság stb. ellen. 

Hagy raktár minden betegápoláshoz tartozó gammiárukban. 
Betegtolókocsik amputáltak és rokkantak részére, 

gazdag választékban. 

Legújabb képes árjegyzékét ingyen és bérmentve küldi 

L f r " | 1 I I I Budapest, IV. ker., 
f \ b - L . U - I I U i Koronaherczeg-u. 17. 

természet** 
ég vényes 

SAVANYÚVÍZ. 

MEGJELENT 

az 1917. ívre szóló művészies kivitelű, különféle iímerteiSket-
szórakoztató elbeszéléseket, név­
napi mutatói, eyönyörfi da'okat k é n e S n S D t á r . 

és kotlákat tarlalnvuó • * « • * « » i i w | * f c t * i | 
melyből 50,000 pélJányt akar ajándékozni 

«nangszer-király» (ég 
Bpest, József-korút 15. 

Küldje be tehát saját, valamint ismerősei címét, külön-külön 
10 filléres válaszbélyeggel, amelynek ellenében m i n d e n k i 

i i i í iyen k a p egy-egy példányt 

WAGNER 
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HALÁLOZÁSOK 
Hősi halalt haltak: P O U R GYUEA, a székesfehérvári 

17. honvédgyalogezred századosa, az olasz harcz-
téren. — F E L T É N MIHÁLY, ezolgálatonkivüli hon­
védszázados, a 72. számú posta főtisztje, zászlóalj­
parancsnok és LÁSZLÓ SÁNDOR, főhadnagy, a Flóra 
gyertyagyár főtisztviselője, mindketten a Vulkán­
hegységben vivott ütközetben. — Liptószentandrási 
ifjabb báró ANDREÁNSZKY ISTVÁN, tartalékos huszár­
hadnagy, a nagy- és kisezüst vitézségi érem tulaj­
donosa, 24 éves korában, Halics mellett. — Ifj 
KRASZNAY MIKLÓS, Baranya vármegye főispáni tit­
kárja, honvédhuszár-hadnagy, 28 éves korában. — 
F A L U D Y ISTVÁN, joghallgató, volt takarékpénztári 
tisztviselő, közös gyalogezredbeli tartalékos had­
nagy, Volhyniában Bubnovo előtt. — Dr. OTRO-
BÁN BEZSŐ, ügyvéd, honvéd-hadapród, srapnelltől 
találva, az orosz harcztéren. — STEINBOCK BEZSŐ, 
joghallgató, önkéntes alvadász, 20 éves korában, 
az olasz harcztéren, Toraronál. öcscse STEINBOCK 
KÁROLY, közös gyalogezredbeli önkéntes káplár, 
Monte-Cimonen kézigránáttól nyakon találva, 19 
éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Simonyi 
és varsányi SIMONYI GÉZA, nyűg. királyi ügyész, 
1848—49-iki honvédfőhadnagy, 80 éves korában, 
Budapesten. — LÉDERER ÁBRAHÁM, az Országos 
Izraelita Tanitóképző-intézet nyűg. igazgató-tanára, 
Budapesten, 90 éves korában. — KELEMEN MÓR, 
75 éves korában, Dunaföldváron. — BAKOVSZKY 
B É L A , a keszthelyi kerület alkotmánypárti ország­
gyűlési képviselője, Sabáczban, a hová sógora meg­
látogatására utazott. — Dr. KIRÁLYFI ÁRPÁD, ügy­
véd, a magyar jogász-egyesület közjogi szakosz­
tályának jegyzője, Budapesten. — TICHY BÓBERT 
B U P E R T , a kereskedelemügyi minisztérium postai 
szakosztályába beosztott postafelügyelő, a posta-
és távirdatisztképző-tanfolyamon a franczia nyelv 
rendes tanára, 54 éves korában, Budapesten. — 
Ifjabb DARNAY PÉTER, nyűg. tanár, földbirtokos, 
54 éves korában, Szentkirályszabadján. — FLOR-
SCHITZ József, zágrábi egyetemi tanár, 52 éves 
korában, Zágrábban. — Jókai SZABADOS GÁSPÁR, 
nemeskosuti közbirtokos, törvényhatósági bizott­
sági tag, Budapesten, 47 éves korában. — MAR-
SCHALL BEZSŐ, gyógyszertártulajdonos, 42 éves 
korában, Győrött. — ZOLTÁN ÁKOS, állami főker­
tész, Nagybányán. — SZÁLKAI SAMU, nyomdász, 
51 éves korában, Budapesten. — VÁRADI ANDRÁS, 
hírlapíró 27 éves korában. 

özv . GLEVITZKY SÁNDORNÉ, szül. Balogh Ilona, 

Sárospatakon. — OROSZ ANTALNÉ, szül. Laupp 
Emilia, 49 éves korában, Liptóujváron. — KÖNIG 
F A N N Y , volt ujmoldovai állami tanitórő, a ki nagy 
érdemeket szerzett nemzetiségi vidéktn a magya­
rosítás körül, Lúgoson. — ZSIOMONDY SÁRI, a 
nemrég elhunyt Zsiginondy Béla mérnök leánya, 
Budapesten. 

EGYVELEG. 
* Drótnélküli telefonozás. Az amerikai hadiflotta 

idei téli gyakorlatain kísérleteket tettek a radio-
telefonozással. Drótnélküli telefonokat szereltek fal 
Fletcher admirális «Logoming» nevű hajóján és a 
«Texas» hadihajón. E készülékekkel izeneteket küld­
tek olyan hajókra, melyek r.em voltak radio-tele-
fcnnal fölszerelve s mégis fel tudták fogni az üzene­
teket drótnélküli távirat-felfogó készülékeikkel. 

M e g j e l e n t az 1 9 1 7 - i k é v r e s»ó ló művészies 
kivitelű, különféle ismertetőket, szórakoztató elbeszé­
léseket, névnapi mutatót, gyönyörű dalokat és kottá­
kat tartalmazó képes naptár, amelyből 50,000 pél­
dányt akar elajándékozni Wagner a «Hangszer-Király« 
czég (Budapest, József-körut 15.) Küldje be tehát 
saját, valamint ismerősei ozimét, külön-külön 10 fillé­
res válaszbélyeggel, amelynek ellenében mindenki 
ingyen kap egy-egy példányt. 

S A K K J Á T É K . 
3024. számú feladvány Brauné .Róberttól 

SÖTÉT. 

3021, BZ. feladvány megfejtése Brauné Bezsotól. 
Sötét. Világos. 

1. Be8—<ls 
2. Bd8xd7f 
3. Fd5 stb. 

Sutét. 
_ BxeSfb 
„ Kxc5(a) 

h 

Világon. 
a 

í. KcG 
3. Fd5f Stb. 

c 
2. BdSxd7| 
3. Ff7 stb. 

KdC-e7 
. _ Ke7xf8(c) 2. . 

3. Fl7f stb. 
Ke8 

Helyesen fejtették meg: A eBudapesti Sakk-kön (Bu­
dapest). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Kintiig Ró­
bert (Falért). — Székely Jenő (Győr). — Bácsi Péter 
(Budapest). 

Szerkesztői üzenetek. 
Hogy balnak meg nálunk az emberek. Látszik, hogy 

a nép közt élő ember irta, a ki ismeri a falusi embert, 
di az a baj, hogy megfigyeléseit nem tudja irodalmi 
formába kerekíteni. A kis rajznak nincs háttere, nem 
mutat meg a leirt külíő vonások mögött semmit az em­
berből magából, lelki karakteréből. 

Merre indulsz? A bizonytalanba induló katonavonat 
képéből nem tud egyebet kihozni, mint általános frázi­
sokat. 

Otthon. Nagyon hűvös, konver.czionális, szinte tarta­
lom nélküli. 

KÉPTALÁNY. 

8 

?*<?•. m. 

mm m 

Ül M& ü l 
* b e d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A «Vasárnapi Újság* 35-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Nem úgy van most, mint 
volt régen. 

Felelős szerkesztő: Hpitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV.. Vármegye-ntcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntoia 4. 

.Hl • IWlll « • . 1 1 ^ • •• • • • • m m , ' " " - i ' i i . | 

U A I A U A I J Bcn^' c' n e mulassza azonnal 
H l l í i V P K megrendelni a hírneves és 
I l U l y j U l i orvosilagkipro báltártalmatlan 
, . R a v i s a n t " h a j e l t á v o l í t ó k r é m e t . 
Egy kísérlet meggyőzi Ont a fényes és azonnali 
gyors eredményről. Eltávolít hölgyek arczárói, 
karjáról mindennemű hajat. Semmi kezelés I 
Semmi melegítés I Sikerért garantálok I Ráken­
jük és levesszük és a hajat azonnal és biztosan 
eltávolítja. Arczkrémek, kebelkrém, arezhám-
lasztó. Számos elismerés I Köszönő levelek. 

Kapható : Botár Regina kozm. intézetében, Bpest, Erzsébet-körút 34. 
Szétküldés diszkréten utánvét mellett. Egy tégely ára 10 korona. 
! • « » < — K M W I I I W W W — W — — X — W l l l i » • • • "I 

I HENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJEK LAPUIKBA HIVATKOZNI. 

Kinek van szeplője? 
Vagy bármely más tolt, bőrtisxtáüanság az arexán 7 

Ai használja teljes bizalommal 
Bozsnyay Szeráj arczkenőcsét. 

EMly efj«do>i w az ara ttizUtlanúgsi, szeplők, mltauerek, p»t-
tuiaok •lUTolitisára. Huznzlatára az aroz pár nap alatt báreony-

rnhzm ét hófehérre változik. Egy Ida tégely ára 80 fllL, nagy togely 
"50 K. Hozzávaló szappan ara 1 kor. Xfappa.lt Szoráj ü t m e 

i n t ISO X. Szórón poudre, ax axezporok gyöngye , doboz 
1-40 K, laher, rózsa, lárgú ét tettezinben. 

Kenui: RoBnyai M, iyóéynerlifa, Arad, Ssabadsáftér 8. 

Végre egyedül 
hangolhat és javít­
hat bárki minden 
előtanulmány nél­
kül zongorát és cim­
balmot a most meg­
jelent zongora- és 
eimba lomha ngolási 
kézikönyv segélyé­
vel, mely cs.-kt'-ly 
1—1 kor.-ért kap­
ható minden papír­
könyv és zenemű-
kereskedőnél, vagy 

a kiadónál 

WAGNER Hangszer-Király 
Budapest, József-körút 15. 

m&^&mffim^m. 
»i» '>il»«*t»»J |̂»««^»l»j«»l 

I ®Olvassa a® § 
( hirdetéseket! ( 
illllBllNIIIIIIUIIIIlllilllllüllllllüinillllllflIIIIHIIIIIIIIIIIIIIWUIIIIIIIIIli 

üüiüiüüiiiiüiiüüilül 

A Magyar Könyvtár 
kaszetta kiadása. 

Ambrus, Heltai, Kaffka, Kóbor, Krúdy, Lakatos, 
Molnár, Sebők, Színi, Szöllősi 

/ • ? J* elbeszélését Mf\ 
Ö ^ l f tartalmazza J_\J kötetben, 

külön-külön kötésben, színes borítékkal. 

A tíz kötet egy kaszettában ára 6 K. 

MAGYAR KÖNYVTAR 
A F R O N T R A ! 

Tíz füzet, tartalmaz 64 kitűnő elbeszélést. 

Ara tábori csomagolással együtt 3 K. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 
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Most megjelent 
érdekes újdonság: 

A sárga ftértfés 
Emberföldrajzi és 
politikai tanulmány 

Irta: SEBŐK IMRE dr. 

Ára 1 korona 5 0 fillér 

Megrendelheti : 

L A M P E L R. könyvkereskedése ! 
(Wodianer F . és Fai) részvénytársaságnál t 

Budapest, VI., Andrássy-út s s . 
é s minden könyvárusnál 

Imendeléseknél szíveskedjék 
lapunkra h ivatkozni . 
iiiiiiaiiiiíiiiíiiiiiiiiiniiiniiiiiiiiiaiiniNiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiKiiiiim 

Érdekes újdonság! 

A mai magyar művészet 
Képzőművészet! antholögia 

Szerkeszti: Előszóval ellátta: 

G Y Ő N G Y Ö S Y N Á N D O R P Á K A I G Y U L A 

Cikkeit írták : 

GR. ANDRÁSSY GYULA, MAGYAR ELEK, 
BÁLINT LAJOS, MALONYAY DEZSŐ. 
GYŐNGYÖSY NÁNDOR, RÓZSA MIKLÓS. 
LYKA KÁROLY, SZABLYA JÁNOS. 

A kötetet több mint 150 szép kép díszíti. 
Ára 6 korona. 

Megrendelhet i : 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál. 

* * * * * * * * * * * * *+ * * *+ * *+++* * * * *****>í<+*^ 
t • « 
* 
4- . . ̂  — \ £, . Őrizzük meg hősi halált * 

balt kedveseink emlékét!! 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, melybe bár­
milyen arczkép beilleszthető, 
2 korona beküldése ellenében 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

Eredeti nagyság ,o*,8 cm. Törvényesen védve. G y ű j t ő k n e k 6 . d a r a b Után 1 , 1 0 d a r a b 
Tetszés szerint falra is függeszthető, asztalra is állitható. u t * n 2 t i s z t e l e t p é l d á n n y a l s z o l g á l u n k . 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

+ + + + + + + + + + + + + 
* + + + + + + + + + + 

* 

A hadi technika csodáit 
t a r t a l m a z z a é r d e k e s l e í r á s b a n 

az U N I V E R S U M háborús kötete, t 
Szerkesztette HANKÓ VILMOS dr. Ára kötve 8 K 50 fillér. 

Megrendelhető: Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 

^^^^m^%mm,^mi^^^^^^mm^mwm^mk 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésbea. 

Á r a a k o r o n a 5 0 li l lér. 

a z HERO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat. 

M i n d e n számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl . A léghajózás eseményeiről , 
.'ejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott köz lemé­
nyei , valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
g é p (modell) rovata. • 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest , 1. ker., Retek-utcza 46 . sx. 

+ Az elhízás - I -
kitűnően bevált, ellenszereu arany­
érmekkel és oklevelekkel kitűnte­
tett Dakodln. Nincs toleröt tért, 
nincs kiálló esipö többé, hanem 
etftk karosa elegáns alsk és keeses 
termst. Nem orvosság ez, nem tit­
kos szer, csupán s tulerös, de egész­
séges egyénnek bizton eszköze a nor­
mális testalkat elnyerésére. Diétára 
ninei MÜkség. sem a szokott élet­
rend megváltoztatására. A hatás 
raagepö. Egy csomag, amely agy hó­
napra elég, 750K, kétesomag 14K. 
Kapható a pénz elólegas beküldése 
vagy utánvét mellett. Gyártelep: 
Hivaryon 4 Co. Nawyork. Egyedüli 
BzétküJdóei hely: Grots Antal kt-
vitali háza, Budapett, VIII. ker., 

Jozief-köfut 23 n. az. 

A magyar katona 
aranykönyve 

W0IN0VICH EMIL 
a. te kit. fTzlogsizi tábornok 

mitéM alatt izerktsztett* 
VELTZÉ ALAJOS 

• «• kir. zlozredw z a. ta kii. 
btdilntltar oMUlytöoókt. 

KozremnkMUk I 

REICH ÁRPÁD 
m. kir. DonMbutit-klMiztfe* 

*> 
SEBŐK ZSIGMOND. 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 



640 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 40 szín. 1916. 63. ÉVFOLYAM. 

»MA**M*M^Mni 

Most je lent meg 
Kerpely Béla könyve i 

„Nimródok a H o n " 
Mulatságos vadászese­
tek a nagy háborúbó l . 

Vadász miliőben tartott haditudósitások, melyek 
a vadászt és nem vadászt egyaránt érdeklik. 

A diszes kiállítású kötet 
= ára 2 korona = 
(bérmentes küldéssel 2 K 40 f). 
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiimimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Megrendelhető: a „ N I M R Ó D " 
képes vadászújság kiadóhivata­
lában, Bpest, IV., Egyetem-u. 4. 
(Franklin-Társulat) a pénz be­
küldése vagy utánvét mellett. 

Fronton levő hozzátartozójának nem 
küldhet ennél kedvesebb olvasmányt! 

Most jelent meg! 

Kpl/eskúti Jenő 
Versei 

£>zalay Pál rajzaival 

Ara 3 korona 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 

IIIIIIIHBlíllll'li IIIHfilBUI lllllllll Illlllll 

RENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI I 
ÜÜIJI ' :' "!:..' H l l l l l l l l l l l l l 

Olvassa a 
hirdetéseket I 

« A A A ^ W M M ^ « M M W V 

ÚJ KÖNYV! 
Magyar katonatisztek hőstetteit 

örökíti meg 

A Hl HÓSEltlH 
Tisztjeink hőstettei 
a vi lágháborúban 

WOINOVICH EMIL KtoemttMUk: 
cs. és kir. gyalogsági tábornok REICH ÁRPAD 

vezetése alatt szerkesztette m. ̂  honvéahoMar-alezredes 
VELTZÉ ALAJOS BENEDEK ELEK és 

cs. és kir. alezredes, a cs. és kir. D C W c n c i / MADOCk I I 
hadilevéltár osztályfőnöke. DtntütK MAfU/tLL 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 

Török w m szerencséje 
Szállóifje még nem vált be oly fényesen, mint az általánosan ismert: Török szerencséje 

örök!, mert a 

400.000 koronás 
legnagyobb főnyeremény 
ismét csak a mi vevőinknek jutott, amennyiben az ma a szerencsés bankházunkhoz tartozó 
87158. számú sorsjegyre esett. 

Ugy látszik, hogy t. vevőink a nagy nyereményekre előjegyzik magukat, miután az 
előző (35.) sorsjátékban a nagy jutalmat 6 0 0 . 0 0 0 koronát, valamint a legnagyobb fő­
nyereményt, a 4 0 0 . 0 0 0 koronát is tisztelt vevőink nyerték. 

S i e s s e n t e h á t , hogy ezen szerencsés bankházból sorsjegyet biztosítson a saját részére. 
Az I. oszt. sorsjegyek ára: 

VB eredeti sorsjegy 
1*50 korona 

VA sorsjegy 
3 '— korona 

72 sorsjegy 
6*— korona 

% sorsjegy 
12"— korona 

Ön is bizonyára nemsokára meggyőződik szerencséjéről, ha nálunk „ T ö r ö k s z e r e n ­
c s é j e ö r ö k " szállóige alatt sorsjegyet vásárol. Megrendelések: 

TÖRÖK A. és TÁRSA BANKHÁZ R.-T. 
Budapest, IV., Szervi ta- tér 3 -a . intézendök. 

Budapest, 1916. szeptember 26-án. 

FruiUin-TárBokt nyom dija, Endtptet, IV., Egyetem-nteu 4 

41. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, OKTÓBER 8 
Szerkesztőségi iroda; IV. Vármegye-ntcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntoza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési | j?f1
é
é
szé™ -

teltételek: \ NegyYdé™ I 
80 korona. A t Világkróniká'-\al 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

6 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

A SAN-MARTINO A SAN-MICHELÉRŐL NÉZVE. A GÖRZI HIDFŐ ELFOGLALÁSA ELŐTT. O O O O O O OLASZ ÁLLASOK, + + + + + + A MI ÁLLASAINK. 

GÖRZ V É D E L M E . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 


